
REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/2258 AL COMISIEI 

din 4 decembrie 2015 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 798/2008 în ceea ce privește importurile și tranzitul 
loturilor unice de mai puțin de 20 de unități de păsări de curte, altele decât ratite, ouă pentru 

incubație și pui de o zi de ratite 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2009/158/CE a Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind condițiile de sănătate animală care 
reglementează comerțul intracomunitar și importurile din țări terțe de păsări de curte și de ouă pentru incubație (1), în 
special articolul 23 alineatul (1), articolul 24 alineatul (2), articolul 25, articolul 26 alineatul (2) și articolul 28 
alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul (CE) nr. 798/2008 al Comisiei (2) stabilește condițiile de certificare sanitar-veterinară aplicabile 
importurilor și tranzitului prin Uniune al păsărilor de curte, ouălor pentru incubație, puilor de o zi și al ouălor 
fără microorganisme patogene specificate (denumite în continuare „mărfurile”). Regulamentul respectiv prevede că 
mărfurile sunt importate în Uniune și tranzitează prin Uniune doar din țările terțe, teritoriile, zonele sau compar­
timentele care sunt enumerate în tabelul din partea 1 a anexei I la regulamentul respectiv. 

(2)  Articolul 5 alineatele (1) și (3) din regulamentul respectiv stabilește condițiile de sănătate animală și publică 
pentru importurile și tranzitul mărfurilor care, în conformitate cu articolul 5 alineatul (2), nu se aplică loturilor 
de mai puțin de 20 de unități de păsări de curte altele decât ratite, ouă pentru incubație și pui de o zi de ratite. 

(3)  Articolul 5 alineatul (3) litera (d) din regulamentul respectiv se referă la restricțiile în ceea ce privește aprobarea 
de către Comisie a unui program de control al salmonelei în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 2160/2003 
al Parlamentului European și al Consiliului (3) în ceea ce privește importurile de anumite produse provenind din 
țări terțe. Situația combaterii salmonelei și restricțiile conexe sunt indicate în coloana 9 din tabelul care figurează 
în partea 1 a anexei I la Regulamentul (CE) nr. 798/2008. 

(4)  Articolul 1 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2160/2003 prevede că acest regulament nu se aplică 
producției primare de păsări de curte în scopul utilizării private sau la originea aprovizionării directe, de către 
producător, a consumatorului final sau a comerțului cu amănuntul local furnizând direct consumatorului final 
mici cantități de produse primare. 

(5)  Articolul 14 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 798/2008 stabilește condițiile specifice importurilor de 
anumite produse în ceea ce privește condițiile aplicabile după import, astfel cum sunt detaliate în anexele VIII 
și IX la respectivul regulament. În conformitate cu articolul 14 alineatul (2), aceste condiții nu se vor aplica 
loturilor unice de mai puțin de 20 de unități de păsări de curte, altele decât ratite, ouă pentru incubație și pui de 
o zi de ratite. 

(6)  Pentru a asigura o aplicare uniformă a legislației Uniunii la importul de loturi unice de mai puțin de 20 de unități 
de păsări de curte, altele decât ratite, ouă pentru incubație și pui de o zi de ratite, este necesar să se modifice 
articolele 5 și 14 din Regulamentul (CE) nr. 798/2008, în scopul de a defini condițiile care trebuie îndeplinite 
pentru astfel de loturi. 

(7)  Modificarea articolului 5 ar trebui să prevadă că cerințele prevăzute la articolele 6 și 7 pentru procedurile de 
testare în laborator și raportarea bolilor aplicabile importurilor de păsări de curte, altele decât ratite, ouă pentru 
incubație și pui de o zi de ratite, ar trebui, de asemenea, să fie îndeplinite pentru importul în Uniune și tranzitul 
prin Uniune de loturi unice de mai puțin de 20 de unități de aceste produse, având în vedere că aceste măsuri 
reduc în mod semnificativ riscul de introducere a bolii prin intermediul acestor mărfuri. 
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(1) JO L 343, 22.12.2009, p. 74. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 798/2008 al Comisiei din 8 august 2008 de stabilire a unei liste a țărilor terțe, teritoriilor, zonelor sau comparti­

mentelor din care pot fi importate în Comunitate și pot tranzita Comunitatea păsările de curte și produsele de pasăre, precum și a 
cerințelor de certificare sanitar-veterinară (JO L 226, 23.8.2008, p. 1). 

(3) Regulamentul (CE) nr. 2160/2003 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 noiembrie 2003 privind controlul salmonelei și al 
altor agenți zoonotici specifici, prezenți în rețeaua alimentară (JO L 325, 12.12.2003, p. 1). 



(8)  Articolul 5 ar trebui modificat, de asemenea, pentru a indica că cerințele privind aprobarea programului de 
control al salmonelei și restricțiile conexe pentru import și tranzit nu se aplică producției primare de păsări de 
curte în scopul utilizării private sau aflate la originea aprovizionării directe, de către producător, a consumatorului 
final sau a comerțului cu amănuntul local furnizând direct consumatorului final mici cantități de produse 
primare. Cu toate acestea, astfel cum a fost stabilit în anexa III la Regulamentul (CE) nr. 798/2008, înainte de 
expedierea unor astfel de loturi trebuie efectuat un test de laborator. 

(9)  În ceea ce privește situația țării terțe relativ la combaterea salmonelei, ar trebui introdusă o notă de subsol (6) în 
coloana 9 din partea 1 a anexei I la Regulamentul (CE) nr. 798/2008, indicând faptul că gradul de respectare a 
programelor de control al salmonelei nu este necesar în temeiul condițiilor de mai sus. 

(10)  Având în vedere evoluțiile științifice în ceea ce privește tehnicile de laborator și ca urmare a noilor cerințe 
juridice, cerințele privind prelevarea de probe și testarea pentru „Salmonelă care are un impact asupra sănătății 
publice” prevăzute la punctul 7 din secțiunea I din anexa III la Regulamentul (CE) nr. 798/2008 ar trebui să fie 
actualizate și să facă trimitere la protocolul de prelevare a probelor stabilit la punctul 2.2 din anexa la 
Regulamentul (UE) nr. 200/2010 al Comisiei (1). 

(11)  Certificatele sanitar-veterinare pentru importul și tranzitul de păsări de reproducție și pentru producție (BPP), al 
puilor de o zi (DOC) și al ouălor destinate incubației (HEP) nu prevăd certificarea pentru cerințe specifice care 
trebuie îndeplinite pentru loturile de mai puțin de 20 de unități de păsări de curte, altele decât ratite, ouă pentru 
incubație și pui de o zi de ratite. Prin urmare, este necesar să se stabilească un model de certificat sanitar- 
veterinar „LT20”, care să conțină condițiile de sănătate publică și animală aplicabile acestui tip de loturi. 

(12)  Partea 1 a anexei I la Regulamentul (CE) nr. 798/2008 ar trebui să fie modificată pentru a indica în coloana 4 din 
care țări terțe, teritorii, zone sau compartimente, importul de loturi unice de mai puțin de 20 de unități de păsări 
de curte, altele decât ratite, ouă pentru incubație și pui de o zi de ratite pot fi autorizate în conformitate cu 
cerințele prevăzute în modelul de certificat sanitar-veterinar „LT20”. 

(13)  În plus, trimiterile caduce la actele Uniunii indicate în anexele III, VIII și IX la Regulamentul (CE) nr. 798/2008 ar 
trebui actualizate. 

(14)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 798/2008 ar trebui modificat în consecință. 

(15)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (CE) nr. 798/2008 se modifică după cum urmează:  

1. Articolul 5 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 5 

Condiții pentru import și tranzit 

(1) Mărfurile importate în Uniune și care tranzitează Uniunea respectă următoarele condiții: 

(a)  condițiile prevăzute la articolele 6 și 7 și în capitolul III; 

(b)  garanțiile suplimentare, astfel cum se specifică în coloana 5 a tabelului din partea 1 din anexa I; 

(c)  condițiile specifice precizate în coloana 6 și, după caz, datele de închidere din coloana 6A și datele de deschidere 
precizate în coloana 6B din tabelul partea 1 din anexa I; 

5.12.2015 L 321/24 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) Regulamentul (UE) nr. 200/2010 al Comisiei din 10 martie 2010 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 2160/2003 al 
Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește obiectivul UE de reducere a prevalenței anumitor serotipuri de Salmonella la 
efectivele reproducătoare adulte din specia Gallus gallus (JO L 61, 11.3.2010, p. 1). 



(d)  condițiile în ceea ce privește aprobarea programului de control al salmonelei și restricțiile conexe care se aplică 
doar atunci când se indică în coloana corespunzătoare a tabelului din partea 1 din anexa I; 

(e)  garanțiile sanitar-veterinare suplimentare, atunci când sunt cerute de statul membru de destinație și menționate în 
certificat. 

(2) Următoarele condiții prevăzute la alineatul (1) nu se vor aplica loturilor unice de mai puțin de 20 de unități de 
păsări de curte, altele decât ratite, ouă pentru incubație și pui de o zi de ratite: 

(a)  litera (b); 

(b)  litera (d) atunci când acestea sunt destinate producției primare de păsări de curte în scopul utilizării domestice 
private sau aflate la originea aprovizionării directe, de către producător, a unor cantități mici de produse primare, 
astfel cum se prevede la articolul 1 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2160/2003.”  

2. Articolul 14 se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 14 

Condiții specifice pentru importuri de păsări de curte, ouă pentru incubație și pui de o zi 

(1) Pe lângă condițiile prevăzute în capitolele II și III, se vor aplica următoarele condiții specifice importurilor de: 

(a)  păsări de reproducție și pentru producție altele decât ratite, ouă pentru incubație și pui de o zi de ratite, condițiile 
prevăzute în anexa VIII; 

(b)  ratite de reproducție și pentru producție, ouă pentru incubație și pui de o zi de ratite, condițiile prevăzute în 
anexa IX. 

(2) Condițiile specifice menționate la alineatul (1) literele (a) și (b) nu se aplică loturilor unice de mai puțin de 
20 de unități de păsări de curte, altele decât ratite, ouă pentru incubație și pui de o zi de ratite. Cu toate acestea, 
cerințele aplicabile după import stabilite în secțiunea II din anexa VIII se aplică loturilor respective.”  

3. Anexele I, III, VIII și IX se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 decembrie 2015. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Anexele I, III VIII și IX la Regulamentul (CE) nr. 798/2008 se modifică după cum urmează:  

1. Anexa I se modifică după cum urmează: 

(a)  partea 1 se înlocuiește cu următorul text: 

„PARTEA 1 

Lista țărilor terțe, teritoriilor, zonelor sau compartimentelor 

Cod ISO și numele 
țării terțe sau al 

teritoriului 

Codul țării 
terțe, al teri­

toriului, 
zonei sau 
comparti­
mentului 

Descrierea țării terțe, a teritoriului, zonei sau compartimentului 

Certificat sanitar-vete­
rinar 

Co
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iți
i s

pe
ci

fic
e 

Condiții specifice 

Si
tu

aț
ia

 su
pr

av
eg

he
rii

 
gr
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ei
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Si
tu

aț
ia
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ac

ci
nă
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po

tr
iv
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ei

 a
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Si
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aț
ia
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om

ba
te

rii
 

sa
lm

on
el

ei
 (6

) 

Model(e) 

G
ar

an
ții

 
su

pl
im

en
ta

re
 

Data de închi­
dere (1) 

Data de 
deschidere (2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

AL – Albania AL-0 Întreaga țară EP, E       S4 

AR – Argentina AR-0 Întreaga țară SPF        

POU, RAT, 
EP, E     

A  S4 

WGM VIII       

AU – Australia AU-0 Întreaga țară SPF        

EP, E       S4 

BPP, DOC, 
HEP, SRP, 

LT20       

S0, ST0 

BPR I       

DOR II       

HER III       

POU VI       

RAT VII       
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

BR – Brazilia BR-0 Întreaga țară SPF        

BR-1 Statele: 

Rio Grande do Sul, Santa Catarina, Paraná, Săo Paulo și Mato 
Grosso do Sul 

RAT, BPR, 
DOR, 

HER, SRA  

N   A   

BR-2 Statele: 

Mato Grosso, Paraná, Rio Grande do Sul, Santa Catarina și 
Săo Paulo 

BPP, DOC, 
HEP, SRP, 

LT20  

N    S5, ST0 

BR-3 Districtul Federal și statele: 

Goiás, Minas Gerais, Mato Grosso, Mato Grosso do Sul, Pa­
raná, Rio Grande do Sul, Santa Catarina și Săo Paulo 

WGM VIII       

EP, E, POU  N     S4 

BW – Botswana BW-0 Întreaga țară SPF        

EP, E       S4 

BPR I       

DOR II       

HER III       

RAT VII       

BY – Belarus BY – 0 Întreaga țară EP și E (în 
ambele ca­
zuri «nu­

mai pentru 
tranzit 

prin Litua­
nia») 

IX       

CA – Canada CA-0 Întreaga țară SPF        

EP, E       S4 
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9  

CA-1 Întregul teritoriu al Canadei cu excepția zonei CA-2 WGM VIII       

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

N   A  S1, ST1 

POU, RAT  N      

CA-2 Teritoriul Canadei constând în:         

CA-2.1 «Zona principală de control» 

delimitată de următoarele limite: 

—  la vest, Oceanul Pacific; 

—  la sud, granița cu Statele Unite ale Americii; 

—  la nord, drumul național 16; 

— la est, granița dintre provinciile Columbia Britanică și Al­
berta. 

WGM VIII P2 4.12.2014 9.6.2015    

POU, RAT  N, 
P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S1, ST1 

CA-2.2 Zona din provincia Ontario delimitată de următoarele limite: 

—  de la intersecția County Road 119 cu drumurile County 
Road 64 și 25th Line; 

—  înspre nord pe 25th Line până la intersecția cu Road 68, 
mergând spre est pe Road 68 până ce se intersectează din 
nou cu 25th Line și în continuare înspre nord pe 25th 
Line până la 74 Road; 

—  înspre est pe 74 Road, de la 25th Line la 31st Line; 

—  înspre nord pe 31st Line, de la 74 Road la78 Road; 

—  înspre est pe 78 Road, de la 31st Line la 33rd Line; 

—  pe 33rd Line înspre nord, de la 78 Road la 84 Road; 

—  înspre est pe 84 Road, de la 33rd Line la autostrada 59;  

WGM VIII P2 8.4.2015     

POU, RAT  N, 
P2 

8.10.2015    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20 

A  S1, ST1 
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

—  înspre sud pe autostrada 59, de la 84 Road la Road 78; 

—  înspre est pe Road 78, de la autostrada 59 la 13th Line; 

—  înspre sud pe 13 Line, de la 78 Road la Oxford Road 17; 

—  înspre est pe Oxford Road 17, de la 13 Line la Oxford 
Road 4; 

—  înspre sud pe Oxford Road 4, de la Oxford Road 17 la 
County Road 15; 

—  înspre est pe County Road 15, traversând autostrada 401, 
de la Oxford Road 4 la Middletown Line; 

—  înspre sud pe Middletown Line, traversând autostrada 
403, de la County Road 15 la Old Stage Road; 

—  înspre vest pe Old Stage Road, de la Middletown Line la 
County Road 59; 

—  înspre sud pe County Road 59, de la Old Stage Road la 
Curries Road; 

— înspre vest pe Curries Road, de la County Road 59 la Ce­
dar Line; 

—  înspre sud pe Cedar Line, de la Curries Road la Rivers 
Road; 

— înspre sud-vest pe Rivers Road, de la Cedar Line la Fol­
dens Line; 

—  înspre nord-vest pe Foldens Line, de la Rivers Road la 
Sweaburg Road; 

—  înspre sud-vest pe Sweaburg Road, de la Foldens Line la 
Harris Street; 

—  înspre nord-vest pe Harris Street, de la Sweaburg Road la 
autostrada 401; 

— înspre vest pe autostrada 401, de la Harris Street la Inger­
soll Street, (County Road 10); 

—  înspre nord pe Ingersoll Street (County Road 10), de la 
autostrada 401 la County Road 119; 

—  pe County Road 119, de la Ingersoll Street (County Road 
10) la punctul de intersecție dintre County Road 119 și 
25 Line.            
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9  

CA-2.3 Zona din provincia Ontario delimitată de următoarele limite: 

—  Twnshp Rd 4, înspre vest de la punctul de intersecție cu 
autostrada 401 până la Blandford Road; 

— înspre nord pe Blandford Road, de la Twnshp Rd 4 la Ox­
ford-Waterloo Road; 

—  înspre est pe Oxford‐Waterloo Road, de la Blandford 
Road la Walker Road; 

—  înspre nord pe Walker Road, de la Oxford-Waterloo Road 
la Bridge St; 

—  înspre est pe Bridge St, de la Walker Road la Puddicombe 
Road; 

— înspre nord pe Puddicombe Road, de la Bridge St la Be­
thel Road; 

—  înspre est pe Bethel Road, de la Puddicombe Road la 
Queen Street; 

—  înspre sud pe Queen Street, de la Bethel Road la Bridge 
Street; 

—  înspre est pe Bridge Street, de la Queen Street la Trussler 
Road; 

—  înspre sud pe Trussler Road, de la Bridge Street la Oxford 
Road 8; 

— înspre est pe Oxford Road 8, de la Trussler Road la Nor­
thumberland Street; 

—  înspre sud pe Northumberland St, de la Oxford Road 8, 
care se continuă ca Swan Street/Ayr Road, la Brant Water­
loo Road; 

—  înspre vest pe Brant Waterloo Road, de la Swan St/yr 
Road la Trussler Road; 

—  înspre sud pe Trussler Road, de la Brant Waterloo Road 
la Township Road 5; 

—  înspre vest pe Township Road 5, de la Trussler Road la 
Blenheim Road; 

—  înspre sud pe Blenheim Road, de la Township Road 5 la 
Township Road 3; 

—  înspre vest pe Township Road 3, de la Blenheim Road la 
Oxford Road 22;  

WGM VIII P2 8.4.2015 8.10.2015    

POU, RAT  N, 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S1, ST1 
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

—  înspre nord pe Oxford Road 22, de la Township Road 3 
la Township Road 4; 

—  înspre vest pe Township Road 4, de la Oxford Road 22 la 
autostrada 401.  

CH – Elveția CH-0 Întreaga țară (3)     A  (3) 

CL – Chile CL-0 Întreaga țară SPF        

EP, E       S4 

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

N   A  S0, ST0 

WGM VIII       

POU, RAT  N      

CN – China CN-0 Întreaga țară EP        

CN-1 Provincia Shandong POU, E VI P2 6.2.2004 —   S4 

GL – Groenlanda GL-0 Întreaga țară SPF        

EP, WGM        

HK – Hong-Kong HK-0 Întregul teritoriu al Regiunii Administrative Speciale Hong 
Kong 

EP        

IL – Israel (5) IL-0 Întreaga țară SPF        

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, LT20 

X N   A  S5, ST1 
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9    

SRP  P3 18.4.2015     

POU, RAT X N      

WGM VIII P3 18.4.2015     

E X      S4 

EP        

IN – India IN-0 Întreaga țară EP        

IS – Islanda IS-0 Întreaga țară SPF        

EP, E       S4 

KR – Republica 
Coreea 

KR-0 Întreaga țară EP, E       S4 

MD – Republica 
Moldova 

MD-0 Întreaga țară EP        

ME – Muntenegru ME-0 Întreaga țară EP        

MG – Madagascar MG-0 Întreaga țară SPF        

EP, E, 
WGM       

S4 

MY – Malaysia MY-0 — —        

MY-1 Peninsula Occidentală EP        

E       S4 
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1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

MK – fosta Repu­
blică iugoslavă a 
Macedoniei (4) 

MK-0 (4) Întreaga țară EP        

MX – Mexic MX-0 Întreaga țară SPF        

EP  P2 17.5.2013     

NA – Namibia NA-0 Întreaga țară SPF        

BPR I       

DOR II       

HER III       

RAT, EP, E VII      S4 

NC – Noua Cale­
donie 

NC-0 Întreaga țară EP        

NZ – Noua Zee­
landă 

NZ – 0 Întreaga țară SPF        

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 

SRA, 
LT20,       

S0, ST0 

WGM VIII       

EP, E, 
POU, RAT       

S4 

PM – Saint-Pierre 
și Miquelon 

PM-0 Întregul teritoriu SPF        
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RS – Serbia RS-0 Întreaga țară EP        

RU – Rusia RU-0 Întreaga țară EP, E, POU       S4        

SG – Singapore SG-0 Întreaga țară EP        

TH – Thailanda TH-0 Întreaga țară SPF, EP        

WGM VIII   1.7.2012    

POU, RAT    1.7.2012    

E    1.7.2012   S4 

TN – Tunisia TN-0 Întreaga țară SPF        

BPP, LT20, 
BPR, DOR, 

HER       

S0, ST0 

WGM VIII       

EP, E, 
POU, RAT       

S4 

TR – Turcia TR-0 Întreaga țară SPF        

EP, E       S4 
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UA – Ucraina UA-0 Întreaga țară EP, E, 
POU, RAT, 

WGM        

US – Statele Unite US-0 Întreaga țară SPF        

EP, E       S4 

US-1 Zonă a Statelor Unite, cu excepția teritoriului US-2 WGM VIII       

POU, RAT  N      

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20    

A  S3, ST1 

US-2 Zonă a Statelor Unite care corespunde:         

US- 2.1 Statului Washington: 

Benton County 

Franklin County 

WGM VIII P2 19.12.2014 7.4.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.2 Statului Washington: 

Clallam County 

WGM VIII P2 19.12.2014 11.5.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.3 Statului Washington: 

Okanogan County (1): 

(a)  Nord: De la intersecția US 97 WA 20 și S. Janis Road, la 
dreapta pe S. Janis Road. La stânga pe McLaughlin Ca­
nyon Road, apoi la dreapta pe Hardy Road, apoi la stânga 
pe Chewilken Valley Road. 

(b)  Est: De pe Chewilken Valley Road, la dreapta pe JH 
Green Road, apoi la stânga pe Hosheit Road, apoi la 
stânga pe Tedrow Trail Road, apoi la stânga pe Brown 
Pass Road până la linia de demarcare a rezervației tribului 
Colville. Se urmează linia de demarcare a rezervației tri­
bului Colville spre vest și apoi spre sud până la intersecția 
cu US 97 WA 20. 

(c) Sud: La dreapta pe US 97 WA 20, apoi la stânga pe Che­
rokee Road, apoi la dreapta pe Robinson Canyon Road. 
La stânga pe Bide A Wee Road, apoi la stânga pe Duck 
Lake Road, apoi la dreapta pe Soren Peterson Road, apoi 
la stânga pe Johnson Creek Road, apoi la dreapta pe 
George Road. La stânga pe Wetherstone Road, apoi la 
dreapta pe Eplay Road. 

(d)  Vest: De pe Eplay Road, la dreapta pe Conconully Road/ 
6th Avenue N., apoi la stânga pe Green Lake Road, apoi 
la dreapta pe Salmon Creek Road, apoi la dreapta pe 
Happy Hill Road, apoi la stânga pe Conconully Road 
(care dă în Main Street). La dreapta pe Broadway, apoi la 
stânga pe C Street, apoi la dreapta pe Lake Street E, apoi 
la dreapta pe Sinlahekin Road, apoi la dreapta pe S. Fish 
Lake Road, apoi la dreapta pe Fish Lake Road. La stânga 
pe N. Pine Creek Road, apoi la dreapta pe Henry Road 
(care dă în N. Pine Creek Road), apoi la dreapta pe Indian 
Springs Road, apoi la dreapta pe Highway 7, care se ter­
mină în US 97 WA 20. 

WGM VIII P2 29.1.2015 16.6.2015    

POU, RAT  N 

P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.4 Statului Washington: 

Okanogan County (2): 

(a) Nord: De la intersecția US Highway 95 cu granița cana­
diană, se continuă în direcția est de-a lungul graniței ca­
nadiene, apoi la dreapta pe 9 Mile Road (County High­
way 4777). 

(b)  Est: De pe 9 Mile Road, la dreapta pe Old Highway 
4777, care face o curbă spre sud până la Molson Road. 
La dreapta pe Chesaw Road, apoi la stânga pe Forest Ser­
vice 3525, apoi la stânga pe Forest Development Road 
350, care dă în Forest Development Road 3625. De aici 
înspre vest și la stânga pe Forest Service 3525, apoi la 
dreapta pe Rone Road, apoi la dreapta pe Box Spring 
Road, apoi la stânga pe Mosquito Creek Road, apoi la 
dreapta pe Swanson Mill Road. 

(c)  Sud: De pe Swanson Mill Road, stânga pe O'Neil Road, 
apoi pe US 97 în direcția sud. Dreapta pe Ellis Forde 
Bridge Road, apoi stânga pe Janis Oroville (SR 7), apoi 
dreapta pe Loomis Oroville Road, apoi dreapta pe Wan­
nact Lake Road, apoi stânga pe Ellemeham Moutain 
Road, apoi stânga pe Earth Dam Road, apoi stânga pe un 
drum fără nume, apoi dreapta pe un drum fără nume, 
apoi dreapta pe un alt drum fără nume, apoi stânga pe 
un drum fără nume, apoi stânga pe un alt drum fără 
nume. 

(d)  Vest: De pe drumul fără nume, la dreapta pe Loomis 
Oroville Road, apoi la stânga pe Smilkameen Road până 
la granița canadiană. 

WGM VIII P2 3.2.2015 6.5.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.5 Statului Oregon: 

Douglas County 

WGM VIII P2 19.12.2014 23.3.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.6 Statului Oregon: 

Deschutes County 

WGM VIII P2 14.2.2015 19.5.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.7 Statului Oregon: 

Malheur County 

WGM VIII P2 20.1.2015 11.5.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

Statului Idaho: 

Canyon County 

Payette County 

WGM VIII P2    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.8 Statului California: 

Stanislaus County/Tuolumne County: 

O zonă cu o rază de 10 km începând cu punctul nord de pe 
linia de demarcare a zonei de control circulare, continuând 
în sensul acelor de ceasornic: 

(a)  Nord – 2,5 mile est de la intersecția State Highway 108 
cu Williams Road. 

(b)  Nord-est – 1,4 mile sud-est de la intersecția Rock River 
Dr. cu Tulloch Road.  

WGM VIII P2 23.1.2015 5.5.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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(c)  Est – 2,0 mile nord-vest de la intersecția Milpitas Road 
cu Las Cruces Road. 

(d)  Sud-est – 1,58 mile est de la capătul de nord al Rushing 
Road. 

(e)  Sud – 0,70 mile sud de la intersecția State Highway 132 
cu Crabtree Road. 

(f)  Sud-vest – 0,8 mile sud-est de la intersecția Hazel Dean 
Road cu Loneoak Road. 

(g)  Vest – 2,5 mile sud-vest de la intersecția Warnerville 
Road cu Tim Bell Road. 

(h)  Nord-vest – 1 milă sud-est de la intersecția CA 120 cu 
Tim Bell Road.   

US-2.9 Statului California: 

Kings County: 

O zonă cu o rază de 10 km începând cu punctul nord de pe 
linia de demarcare a zonei de control circulare, continuând 
în sensul acelor de ceasornic: 

(a)  Nord – 0,58 mile nord de Kansas Avenue 

(b)  Nord-est – 0,83 mile est de CA 43. 

(c)  Est – 0,04 mile est de 5th Avenue 

(d)  Sud-est – 0,1 mile est de intersecția Paris Avenue cu 7th 
Avenue 

(e)  Sud – 1,23 mile nord de Redding Avenue 

(f)  Sud-vest – 0,6 mile vest de intersecția Paris Avenue cu 
15th Avenue 

(g)  Vest – 1,21 mile est de 19th Avenue 

(h)  Nord-vest – 0,3 mile nord de intersecția Laurel Avenue 
cu 16th Avenue 

WGM VIII P2 12.2.2015 26.5.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.10 Statului Minnesota WGM VIII P2 5.3.2015     

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.11.1 Statului Missouri: 

Barton County 

Jasper County 

WGM VIII P2 8.3.2015 18.6.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.11.2 Statului Missouri: 

Moniteau County 

Morgan County 

WGM VIII P2 10.3.2015 11.6.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.11.3 Statului Missouri: 

Lewis County 

WGM VIII P2 5.5.2015 20.9.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.13 Statului Arkansas: 

Boone County 

Marion County 

WGM VIII P2 11.3.2015 13.7.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.14 Statului Kansas: 

Leavenworth County 

Wyandotte County 

WGM VIII P2 13.3.2015 12.6.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.15 Statului Kansas: 

Cherokee County 

Crawford County 

WGM VIII P2 9.3.2015 18.6.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.16 Statului Montana: 

Fergus County 

Judith Basin County 

WGM VIII P2 2.4.2015 2.7.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.17 Statului Dakota de Nord: 

Dickey County 

La Moure County 

WGM VIII P2 11.4.2015 27.7.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20    

S3, ST1 

US-2.18 Statului Dakota de Sud: 

Beadle County 

Bon Homme County 

Brookings County 

Brown County 

Hutchinson County 

Kingsbury County 

Lake County 

McCook County 

McPherson County 

Minnehaha County 

Moody County 

Roberts County 

Spink County 

Yankton County 

WGM VIII P2 1.4.2015 10.9.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.19.1 Statului Wisconsin: 

Barron County 

WGM VIII P2 16.4.2015 18.8.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.19.2 Statului Wisconsin: 

Jefferson County 

WGM VIII P2 11.4.2015 17.8.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.19.3 Statului Wisconsin: 

Chippewa County 

WGM VIII P2 23.4.2015 29.7.2015    

POU, RAT  N, 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.19.4 Statului Wisconsin: 

Juneau County 

WGM VIII P2 17.4.2015 6.8.2015    

POU, RAT  N, 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.20.1 Statului Iowa: 

Buena Vista County 

Calhoun County 

Cherokee County 

Clay County 

Dickinson County 

Emmet County 

Hamilton County 

Hardin County 

WGM VIII P2 14.4.2015 11.11.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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Humboldt County 

Ida County 

Kossuth County 

Lyon County 

O'Brien County 

Osceola County 

Palo Alto County 

Plymouth County 

Pocahontas County 

Sac County 

Sioux County 

Webster County 

Woodbury County 

Wright County   

US-2.20.2 Statului Iowa: 

Adair County 

Guthrie County 

Madison County 

WGM VIII P2 4.5.2015 9.9.2015    

POU, RAT  N 

P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.21 Statului Indiana: 

Whitley County 

WGM VIII P2 10.5.2015 8.8.2015    

POU, RAT  N 

P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.22 Statului Nebraska: 

Dakota County 

Dixon County 

Thurston County 

Wayne County 

WGM VIII P2 11.5.2015 21.10.2015    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

UY – Uruguay UY-0 Întreaga țară SPF        

EP, E, RAT       S4 

ZA – Africa de 
Sud 

ZA-0 Întreaga țară SPF        

EP, E       S4 

BPR I P2 9.4.2011  A   

DOR II    

HER III    

RAT VII H 9.4.2011 25.8.2015    

ZW – Zimbabwe ZW-0 Întreaga țară RAT VII       

EP, E       S4 

(1)  Produsele, inclusiv cele transportate în largul mării, fabricate înainte de această dată pot fi importate în Uniune în timpul unei perioade de 90 de zile de la această dată. 
(2)  Numai produsele fabricate după această dată pot fi importate în Uniune. 
(3)  În conformitate cu Acordul dintre Uniunea Europeană și Confederația Elvețiană privind comerțul cu produse agricole (JO L 114, 30.4.2002, p. 132). 
(4)  fosta Republică iugoslavă a Macedoniei: denumirea definitivă a acestei țări va fi adoptată în urma negocierilor care au loc în prezent la nivelul ONU. 
(5)  Înțeles în continuare Statul Israel, cu excepția teritoriilor aflate sub administrația israeliană începând cu iunie 1967, și anume Înălțimile Golan, Fâșia Gaza, Ierusalimul de Est și restul Cisiordaniei. 
(6)  Restricțiile referitoare la programele de control al salmonelei, astfel cum sunt enumerate în partea 2 nu se aplică loturilor unice de mai puțin de 20 de unități de păsări de curte, altele decât ratite, ouă pentru 

incubație și pui de o zi de ratite, atunci când acestea sunt destinate producției primare de păsări de curte pentru uz domestic privat sau aflate la originea aprovizionării directe, de către producător, a consuma­
torului final sau a comerțului cu amănuntul local furnizând direct consumatorului final mici cantități de produse primare și când sunt certificate în conformitate cu modelul de certificat veterinar LT20.”;    
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(b)  partea 2 se modifică după cum urmează: 

(i)  în secțiunea care enumeră modelele de certificate sanitar-veterinare, se introduce următoarea rubrică după 
rubrica pentru „SRA”: Model de certificat sanitar-veterinar pentru ratite pentru sacrificare și înainte de 
rubrica pentru „POU”: Model de certificat sanitar-veterinar pentru carne de pasăre: 

„«LT 20»: Model de certificat sanitar-veterinar pentru loturi unice de mai puțin de 20 de unități de păsări de 
curte altele decât ratite, ouă pentru incubație și pui de o zi de ratite.”; 

(ii)  următorul model de certificat sanitar-veterinar pentru loturi unice de mai puțin de 20 de unități de păsări de 
curte altele decât ratite, ouă pentru incubație și pui de o zi de ratite „LT20” se inserează după modelul de 
certificat sanitar-veterinar pentru ratite pentru sacrificare „SRA” și înainte de modelul de certificat sanitar- 
veterinar pentru carne de pasăre „POU”:  

5.12.2015 L 321/46 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



„Model de certificat sanitar-veterinar pentru loturi unice de mai puțin de 20 de unități de păsări, altele decât 
ratite, ouă pentru incubație și pui de o zi de ratite (LT20) 

5.12.2015 L 321/47 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    
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”  

2. În anexa III, secțiunea I se modifică după cum urmează: 

(a)  la a treia liniuță de la punctul 2, trimiterea la Directiva „90/539/CEE” se înlocuiește cu trimiterea la Directiva 
„2009/158/CE”; 

(b)  la prima liniuță de la punctul 3, trimiterea la Directiva „90/539/CEE” se înlocuiește cu trimiterea la Directiva 
„2009/158/CE”; 

(c)  la prima liniuță de la punctul 4, trimiterea la Directiva „90/539/CEE” se înlocuiește cu trimiterea la Directiva 
„2009/158/CE”; 

(d)  la prima liniuță de la punctul 5, trimiterea la Directiva „90/539/CEE” se înlocuiește cu trimiterea la Directiva 
„2009/158/CE”; 

(e)  la punctul 6, trimiterea la Directiva „90/539/CEE” se înlocuiește cu trimiterea la Directiva „2009/158/CE”; 

(f)  punctul 7 se înlocuiește cu următorul text:  

„7. Salmonella cu semnificație pentru sănătatea publică 

Prelevarea de probe se efectuează în conformitate cu protocolul de prelevare a probelor stabilit la punctul 2.2 
din anexa la Regulamentul (UE) nr. 200/2010 al Comisiei. 

Se utilizează metoda de detectare recomandată de Laboratorul de referință al UE (EURL) pentru Salmonella 
din Bilthoven, Țările de Jos, sau o metodă echivalentă. Metoda este descrisă în versiunea curentă a anexei D la 
ISO 6579 (2002): «Depistarea de Salmonella spp. în materiile fecale ale animalelor și în eșantioanele de la 
nivelul producției primare». Pentru această metodă de detectare se utilizează un mediu semisolid (mediu 
semisolid Rappaport-Vassiladis modificat, MSRV) ca mediu de îmbogățire selectiv unic. 

Serotipizarea se realizează urmând schema Kauffmann-White sau o metodă echivalentă.” 
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3. Anexa VIII se modifică după cum urmează: 

(a)  la punctul 1 din secțiunea I, trimiterea la Directiva „90/539/CEE” se înlocuiește cu trimiterea la Directiva 
„2009/158/CE”; 

(b)  la punctul 2 din secțiunea II, trimiterea la Directiva „90/539/CEE” se înlocuiește cu trimiterea la Directiva 
„2009/158/CE”.  

4. În anexa IX secțiunea IV litera (c), trimiterea la Directiva „90/539/CEE” se înlocuiește cu trimiterea la Directiva 
„2009/158/CE”.  
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	REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/2258 AL COMISIEI din 4 decembrie 2015 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 798/2008 în ceea ce privește importurile și tranzitul loturilor unice de mai puțin de 20 de unități de păsări de curte, altele decât ratite, ouă pentru incubație și pui de o zi de ratite (Text cu relevanță pentru SEE) 

